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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1979-1980 

30 JUILLET 1980 

PRO JET DE LOI ORDINAIRE 
de réformes institutionnelles 

1. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. SCHILTZ 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 5. 

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme 
suit: 

« A défaut de révision de la clé de répartition telle qu'elle 
est prévue au quatrième alinéa, le montant de base du crédit 
budgétaire est réduit annuellement de 20 % . » 

JUSTIFICATION 

Le texte de l'article 5 ne prévoit ni sanction ni garantie. 

La révision annoncée est rendue tributaire d'un accord politique éven­ 
tuel. 

Le présent amendement qui reprend un amendement présenté en 
commission par M. Bourgeois (Doc. n° 619/4-VI) vise à assortir le non­ 
respect de l'évidence énoncée au dernier alinéa de l'article 5 d'une cor 
rection tangible. 

(1) Voir: 
619 (1979-1980) : 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°' 2 à 12 : Amendements. 
- N° 13 : Rapport. 
- N°1 14 et 15 : Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1979-1980 

30 JULI 1980 

ONTWERP VAN GEWONE WET 
tot hervorming der instellingen 

1. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER SCHILTZ 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DùOR DE COMMISSIE 

> 

Art. 5. 

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als 
volgt: 

« Bij gebrek aan herziening van de verdeelsleutel, zoals in 
het vierde lid bepaald, wordt het basisbedrag van het begro­ 
tingskrediet jaarlijks met 20 % verminderd. » 

VERANTWOORDING 

In de tekst van artikel 5 is geen . enkele sanctie voorzien noch enige 
waarborg. 

De aangekondigde herziening wordt afhankelijk gemaakt van een 
eventueel politiek akkoord. 

Dit amendement, dat een amendement herneemt, ingediend in com­ 
missie door de heer Bourgeois (Stuk n' 619/4-VI), wil aan het niet­ 
naleven van de evidentie vervat in het laatste lid van artikel 5 een 
tastbare correctie verbinden. 

H. SCH_ILTZ. 

V. ANCIAUX. 

W. DESAEYERE. 

(1) Zie: 
619 ( 1979-1980) : 
- N' 1: Wetsontwerp. 
- N" 2 tot 12 : Amendementen. 
- N' 13 : Verslag. 
- N" 14 en 15: Amendementen. 

H. - 722. 
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Att, 33. 

Compléter le texte de cet article par un nouvel alinéa, 
libellé comme suit : 

« Le Comité de concertation statue dans les trente iours ». 

JUSTIFICATION 

Les administrations qui ont une missron d'exécution doivent avoir 
l'assurance que leurs décisions ne seront pas bloquées par des procé­ 
dures interminables. C'est pourquoi nous proposons un délai. 

En commission le Premier Ministre a déclaré qu'il n'avait aucune 
objection à ce qu'un délai soit prévu. 

/\rt . .î.l 

De tekst van dit artikel aanvullen met een nieuw lid, 
luidend als volgt : 

« Het Overlegcomité doet uitspraak bi1111e11 de dertig 
dagen ». 

VERANTWOORDING 

De uitvoerende besturen moeten over de waarborg beschikken dat 
hun beslissingen niet geblokkeerd kunnen geraken door aanslepende 
procedures. Vandaar het inschakelen van een vervaltermijn. 
In commissie verklaarde de Eerste Minister geen bezwaar te hebben 

tegen het inlassen van een termijn. 

H. SCHILTZ. 

V. ANCIAUX. 

II. - AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. VERROKEN 

AU TEXTE 
ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art. 34. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit : 
« A l'article 1, § 1, des lois sur l'emploi des langues en 

matière administrative, coordonnées par /' arrêté royal du 
18 iuillet 1966, le 1° est complété par un alinéa, libellé 
comme suit: 
· » Les présentes lois ne sont pas applicables aux services 
publics de la Communauté française et de la Communauté 
;!amande, ni à ceux de la Région wallonne et de la Région 
flamande, sauf les dispositions prévues pour les communes 
à statut spécial et pour les services publics de la Région de 
Bruxelles-Capitale. » 

Art. 35 à 44. 

Supprimer ces articles. 

II. - AMENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER VERROKEN 

OP DE TEKST 
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 34. 

Det tekst van· dit artikel vervangen door wat volgt : 
« In artikel 1, § 1, van de bij het ko.ninklijk besluit van 

18 juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik der talen 
in bestuurszaken 'wordt het 1 ° aangevuld met een lid luidend 
als volgt: 

» Deze wetten zijn niet toepasselijk op de openbare dien­ 
sten van de Vlaamse en Franse Gemeenschap en op deze van 
het Vlaamse en Waalse Gewest, uitgezonderd de beschikkin­ 
gen voorzien voor de gemeenten met een speciale regeling en 
voor het Hooidstedeliik. Gewest Brussel. » 

Artt. 35 tot 44. 

Deze artikelen · weglaten. 

J. VERJ.lOKEN. 

A. DIEGENANT. 


